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JIMCT perncTpauuy H3MeHEeHHH H 10NOJIHeHHH
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Hensgvi\0QBOCHNS  AUCLUITINHEL u(M@JIMﬂﬂu) 15«OCHOBBI  TROPHI(MHOCTPAHHOPO 1IBBIKA»
SBMSIOTCSA: 0000IUTh, yriyOMTh M paclIMpUTh JHUHIBUCTUYeGKHe 3HaHUs. 3azaueil Kypca
BBICTYIIAeT MpeX/e BCEro pacKpbiTHe OCHOBHBIX IPHUHLUIIOB I\CRFPQVHEHHOI/I TEOpUU $I3bIKa,
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TYOEHTBI JOJIKHBI YSICHI/I“I i]i—I‘:F?UJ'III:I‘Hil'I‘BI/ICTI/IquKaH TeOopUs CIY>XUT BbIACHEHHWIO 00BEKTHUBHBIX
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CBOWCTB $I3bIKQ, eFOHI(i}imI—%(\)lc;FEI/I”I;I“PEiIBIB{/I:l;H}H CBA3AHHBIX C l'I(ﬁHaBaTEJP:I»HOI/I AesTeNbHOCTbH
mopeii. Kypc «OcHOBb TeOpHN A3bikar BKTHOUAET 1 XapakTe J/I TUKY, MeTO/IOB - I/I/FI];)I/IEMOB
M3ydeHHsT U OMMcaHd" 'J{Qﬂﬂé”ﬂ ' cootBeTcTBMM C TpeBoBaHMSIMU Hclil'IpHBJIeHI/IH TIOZIFOTOBKH
44.03.05, Tlegarormueckoe o0OpasoBaHue (C JByMS npo@uﬁ;}l\/lﬁ”‘ﬁdﬁromBKﬂ) npoduTs
aomKonmbB obpasoBakvie W rkoE FpaEi BT sisbik O~ 2016r
reXHHYEeCKOro odecneyeHus

2 MecTo AMCHMNMMHBII(MOJY/IA) B CTPYKType o0Opa3oBaTe/lbHOH NpPOrpamMmsl |
nonromnumﬁaxaﬂanpa {Marucrpa; CHenyaucTa)

JucumnvHa O eHOBbE (TEOPHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA» BXOJAWUT B BapUAaTHBHYKO 4acCThb

6roka b2 06%3%@{"{1‘?4}“19?{1;uﬂHQﬁR@MNJ‘%1|L1'{91|11H3HPBBHEIHWQ| ofigaroToBkn  44.03.05,
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oOpa3oBaHWe U MIHQCTPAHHBIM SI3bIK. J— H“Pﬂ pd, ,/

JIS Hn3yuyeHusd UIT/TMHBL He0oOX0IUMBI 3HaH MeHMA- ,- aEbIKH
A in.9 y aKival uqnu WS MatepuaIbHO- A H%l y H - )’

C(bOpMI/IPOBaHHbIe B e3 JIbTaTe I/I3§L‘-Ie I!H;‘I %[I/ICL[I/IHJ‘II/IHLI «I/IHOCTpaHHbII/I A3BIK». 3HaHHH
FTEXHHYCCKOI'O OOECHECUC
(ymeHusi, BrafieHus), nonyquﬁbIe NP U3YUYEHWH JAHHOW AWUCIUIUTUHBI OyIyT HEO0OXOAUMBI

IIpH OCBOEHHU ,qI/ICU,'ﬁP[ﬁHHI !ﬁBﬁKTquCKHM KYPC MHOCTPAHHOIO-sI3bIKa», «lIpakTuyeckas |
donetrka¥ # «[Ipakideckas rpaniaTids)-

MCTOAHYCCKOIO H
3 KoMnereHiiw ) ofyuaiomerocn:C gopmupyemsie | B0 pesyjinTaTe _9CpUCHH
AVCIMILTMHBI (MO/IYIf) HiTIJIAHBpPYyeMble pe3y/IbTaThl 00yuenus. o1 ()3 e

/' Ha.d ~

oktabps | WV Vi
B pegygibTaTe QGBOSHKSAUGUIIHHDY (MOAYs)) «OCHOBbI TEDPHH sI3bIKA» obyuaroruiics
JlomkeH 0671a5aTh CIRAYIOIMME K OMTISTEHUHAMH

JAUCITHITITHHBI

4 8 aKTvanuzanus vyeOHo-
CTpyKTypHBIH METOJMYECKOTro H
pJIEMEHT nrdopmaronnbVIAHARYeMbIe Pe3y b TaTh] ROYHeRHS 7 /"
KOMITETEHLIUH MTUCIIMTT TUHE] No2 ot 10 ,’_f.;" /

OK-4 criocobHOCTbI0O K KOMMYHHUKAL[Ud B YCTHOW U HHCLMeH};\qy;,(;PQpMaX Ha pyCCKOM "

I/IHOCTpa]-ﬁ_I@VI H3blﬁa.?(\ l,ﬂ]f[{l““l?ﬁl.%er{%“ ?%ﬂﬁlq Me}KJ'II/I‘-IHOCTHQI'IQ}] %1 ME)KKYIIBTypHOFO

BBaI/IMO,ELEI/ICTBI/IH

LN TTTIIT AYT AT ITXET
FexHHH e koo ouecHEe e H

3HaTh - | 3H3Th, CTIOC ﬁal 0606LueHI/IH W aHamm3a yueOHOUW WH(OpMAIUM; HOPMBbI
— COBOYTIOTpEbsTeHHs! TIPOU3HOIIIEHUS,  TPaMMaTHKH, —opdorpabum — v/
D. ng .II\ ;l II ulJlH}l b ‘ILUHU-

- B}fa‘déTﬁ'Effeiﬁ/fahiﬁbH TepPMUHOJIOTHei; 0
- SHARAPEGOHARIE X HOCTOTHO Yerbix 1 MEEMENEIx BhickassiBammiL,

YMeThb - yMer SHpEAAsTE e yuebHOI esTenbHOCTH 1Y BAGHpalTh ONTAMAbHBIE
TMyTU UX JOCTHXKEHUSI; OTIPeZesATh LN npocbéédﬂﬂﬂtéﬁi‘aHon JeATeNIbHOCTU U
.9 | peiBHpaTS bTHMA B FiM X qocTIDKeHNs; BOSPUHIMATD, 0606IaTh 1
aHARM3UPOBaTe | OyueGuyw ClEbopMalMio; BOCIPUHMMATE, 0006LATE U
AHAIU3APOBATE,H MTHPOPMALIMIO, CBS3aHHYIO C TMpodeccHoHaIbHOM Ccdepoit

/ieAATe/ILHOCTH, ~ aHAM3MPOBATh 9cbcbeKTpiBHOCTL H36paHHLIX CpeAcTB U

 METOZIOB pellleHMs TI0CTAaB/IeHHBIX LieJiell U 3aj4ad; MOJe/TMpoBaTh HOBbIe
TIYTH pelleHus] AOCTIKEHUs L[ejied M 3afjay; [0C/AeI0BaTe/IbHO U HCHO




CTpyKTypHBII

9/1eMeHT [TnaHupyeMble pe3y/ibTaThl 00yUeHuUs
KOMITeTEHIUH
U3/arath COOCTBEHHbIE MBIC/IN;
-MIPUBO/JUTD [I0KA3aTe/IbCTBA B I10J1b3y COOCTBEHHBIX CY’>KIEHUH; TIPaBUMIbHO U
YMeCTHO UCII0J/Ib30BaTh CITEI[UaTU3UPOBAaHHYI0 TEPMUHOJIOTHIO
Bnagets - B/IZIeThb Ky/IbTYPOH MBIIIUIEHUS], CITIOCOOHOCTBIO K 00O0O0IIeHHIO, aHa/Iu3y,

CUHTe3y, BOCIIPUSTHIO MH(OPMAI[UHM; CIOCOOHOCTBIO K IIeJIeroJiaraHuio B
yueOHOM U MpodeccCOHaNbHON [IeATebHOCTH; HaBbIKaMU pedieKcu,
caMoaHa/ii3a ¥ CaMOOLIEHKH, KPUTHUECKOTO TIePeOCMBIC/IEHHsT COOCTBEHHOTO
T03HaBaTe/ILHOI'O OMbITa;

- JIeKCUUeCKMMH W TpaMMaTUYeCKUMHU Cpe/ICTBaMU PYCCKOTO  SI3bIKa;
HaBbIKaMH Bep0OabHOTO U HeBepOaIbHOTO O0IIeHHs; HaBbIKaMU TTOCTPOEHHUS
CBSI3HOTO  BBICKAa3blBaHUSI B yCTHOM U TIMCbMeHHOW  ¢opMe,
apryMeHTHMPOBAHHOTO UM SICHOTO W3/I0KEHUsI MbIC/Iel; Ky/JbTYypOW YCTHOM U
MYCbMEHHOW peuu

OIIK-1 T'oTOBHOCTH OCO3HaBaTh COLMATbHYIO 3HAUMMOCTH CBoel Oyayiei mpodeccuy,
00s1alaTh MOTHBALIMEH K OCYI[ECTBIEHHUIO MPOGheCCHOHATBHOM J1esITeTbHOCTH;

3HaTb - 3HaTb CTPYKTYpy U CHUCTeMYy CBOeill TpodecCHOHanbHON [JesTelbHOCTH;
OCHOBHbIE HarpaJieHus1 TPo(deCcCUOHATbHON esITeIbHOCTH.

Ymetb - YMeTh OLleHMBaTh COLIMA/bHYI0 3HAUMMOCTh CBOel Mpodeccuy; OLieHUBaThb
COLManbHYI0 3HAauYMMOCTb CBOell Tipodeccuu, aJieKBaTHO BOCIPHUHHMATh
BO3MOyKHbI€ MPO(eCcCHOHaTbHbBIE PUCKH.

Bnapets B/Ia/leTh OCHOBaMU MPOQeCcCHOHaNbHON [iesiTe/TbHOCTH, PeNpOAYKTUBHBIMU U

TBOPUECKUMU Cr1IocobamMM 103HaBaTe/IbHOM /lesiTe/TbHOCTH B KaueCTBe OCHOBBI
WH/IUBU/IyalIbHOTO CTW/IsA OyAyiiei mpodeccuy; CUCTeMOW Tpe/iCTaBIeHUI
00 OCHOBHBIX HarpaB/eHUsIX TPOGECCUOHANBHON  /IeSITeIbHOCTH |
BbID&KEHHOW MOTHBALMeH K ee BbIIOTHEHHIO

IIK-1 T'oToBHOCTb peanu3alii 0Opa3oBaTe/IbHOM MpOrpaMMbl 10 y4eOHBIM TpeJMeTaM B

COOTBETCTBHHU C

TpeOOBaHUSIMHM 00pa30BaTe/ILHBIX CTAaH/IAPTOB

3HaThb

3HaTh CITEIUPUKY TIpegMeTa «HMHOCTPAHHBIM S3bIK» KW OCHOBHbBIE
3aKOHOMEPHOCTH 00yueHHsI UTHOCTPAaHHOMY SI3bIKY;

cojiep>KaHre HOPMAaTHUBHBIX JIOKYMEHTOB, PEryJIUPYOIUX
oOpa3oBaTe/bHYI0  /IeATeIbHOCTb,  TOCYJapCTBEHHBIM  CTaHJApT  TI0
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY;

OCHOBHbIEe MeTO/MUeCcKhe Kareropuu (TOAXo/, MeETO, TIPUHLIUIIBI,
cucteMa OOyueHHs, IIeJIM, CO/Iep)KaHWe, METOZAbl W CIIOCOOBI, TMPHEMBI,
cpezncTBa o0yueHus1, yueOHO-BOCITUTaTe IbHbIE MPOLECC);

TICUXOJIOTUIO JIMYHOCTH yUalllerocs;

TOHSATUHHBIN ammapaT ¢Gunocodun, TeopeTUueCKOW U TMPUKIaJHON
JIMHIBUCTUKA W JIMHIBOJUIAKTUKW /I pelleHus TPodecCUOHaMbHBIX U
Hay4YHO-MCC/Ie/OBaTeIbCKUX 3a/1ay;

OCHOBBI TEOPHUM MEXKY/IbTYPDHOH KOMMYHUKAILUM [JI  PeIIeHus
npodecCUOHATBHBIX 3a/]au U HayUHO-HCC/IeI0BaTe/TbCKUX 3a/iay;

OCHOBBI 00yUeHHsT UHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM;
3aKOHOMEPHOCTH  CTAHOBJIEHUS ~ CMOCOOHOCTH K = MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITWU

Ywmets

yMeTb TOJIePAHTHO OTHOCHUTBbCS K OCODEHHOCTSIM HMHOSI3BIYHOU
KYJIbTYPbI;

IMPOABJ/IATE 3MIIATHIO MO0 OTHOIIEHMIO K IIpeACTaBUTE/IFO WHOSI3bIUHOM




CTpyKTypHBII
5/1eMeHT [1naavpyemMble pe3ysibTaThl 00y4YeHust
KOMITeTEeHIIUU

KY/JbTYPbI
aHa/IM3UPOBaTb METO/bl M CpeACTBa O0yuYeHHsI C TOUKU 3DeHHs] UX
HCTOPUYECKOT0 Pa3BUTHSI U COBPEMEHHOT'O COCTOSTHUS;

aHaJTM3UPOBAaTh pe3y/bTaThl cobCcTBeHHOM JesiTeTbHOCTH,
OpPraHU30BAHHOM Ha YPOKEe WHOSI3IUHOTO OOIIeHUs

CTPOUTH CHUCTEMY YTpaKHEeHWM C yuyeToM (OPMUPOBAHUSI BHU/IOB
peyeBoOU J1eATeTbHOCTU

OCYIL[eCTB/ISITh OTepalii aHaju3a, CUHTe3a, CpaBHeHHs, 0000IIeHusT 1
pediekcuu;

WCTIOMb30BaTh  JIOCTVXKEHHSI  OTeUeCTBEHHOTO U 3apy0e)KHOro
MeTO/IMYeCKOr0 Hacjie[iusi, COBPEMEHHBIX MeTOAUYeCKUX HarpaB/ieHul u
KOHLIeMNIuii 00y4yeHUs: MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM [I/Isi pellieHUs] KOHKPeTHBIX
MeTO/IUYeCKUX 3a/lay MPaKTUUeCKOro U TeOPeTUUeCKOro XapakTepa;
WCIIOMb30BaTh TOHATHUMHBLINM  ammapaT ¢Gunocoduu, TeopeTUUecKou U
TIPUK/IQTHON JIMHTBUCTUKY, JIMHTBOAUJIAKTUKU U TEOPUM MEXKY/IbTYPHOU
KOMMYHUKAIMU [IJIs1 PellleHus: TpodeCCHOHAMbHBIX 3a7iau

BnazeTsb B/a/leTh yMeHWeM (OpPMHMPOBATh Yy yuallluxcs CIoCOOHOCTH K
MEXKY/TbTYPHOM KOMMYHHUKAIlMd COBPEMEHHBIMU METOZaMH U TIpHeMaMH
MeTO/IMKU 00yueHUst THOCTPAHHBIM SI3bIKaM;

crelbUIeCKUMHA KOMMYHUKATUBHBIMUA YMEHUSIMH 1 HABBIKaMU;

CUCTeMOM COBpeMeHHbIX MeTOJWUeCKUX HaripaB/eHUd W KOHLeMLui
00yueHUst ”THOCTPAaHHBIM SI3bIKAM;

LjeJieTioIaraHust B nipotiecce OCYIL[eCTB/IEHUS Hay4Ho-
WCCie/OBaTe/TbCKOM /leaTeTbHOCTH;

CUCTeMOM aHa/lM3a COBPEMEHHBbIX MeTOJUUeCKHWX HarpaBeHUuN
00yueHUst ”THOCTPAaHHBIM SI3bIKAM;
CUCTeMOW aHajM3a COBPEMEHHBIX MeTOJUYeCKUX KOHLeNuil obyueHus
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM

4 CTpyKTypa M cojep)xaHue AUCHMILIMHbI (MO/y/1s)

OO6r1masi TpyJ0eMKOCTh JUCLIMTUTUHBI COCTaBJIsieT 4 3a4eTHbIX eAuHUL] 144 akaj. 4acoB, B
TOM UMCJIE:
— KOHTaKTHast pabota — 10,1 akaz. 4acos:
— ayaurtopHas — 10 akaz. Jyacos;
— BHeayautopHas — 0,1 akazi. yacoB
— camocTosiTenibHast pabora — 130 akaz. 4acos;
— MOATOTOBKA K 3K3aMeHy — 3,9 akas. yaca.
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AypuTtopHas
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Llenu v 3a/1aun Kypca
1.1. Tema 1 17 |IloaroToBka |¥YCTHBIU OK-4 -
OcHOBHBIE e TUHULIBI K onpoc. 3yB
JIMHIBUCTUYECKOTO  aHa/M3a. TNPaKTH4eCKo OIIK-1 -
doHema Kak OCHOBHasi My 3aHATHIO. 3yB
equHMIIA  (POHOIOTMYECKOTO BeinonHeHye IIK-1 -
YPOBHSI. OcHOBHBIE yrpaykKHeHHH 3yB.
¢doHoornueckre TIOHSITHSL. T10 TeMe.
[MpuHLMIBI  KnaccudUKaLUU
TJIACHBIX U COTJIACHBIX (hOHEM.

1.2. Tema 2 1 17 |IloaroToBKa |YCTHBIU OK-4 —
Uctopuueckoe pa3Butue K onpoc. 3yB
(oHONOrMYeCKo  CUCTeMsI NPaKTHYECKO OIlK-1 -

AHTJTUMCKOTO SI3bIKA u MY 3aHATHIO. 3yB
MCTOPUYECKHE OCHOBBI BeinosiHeHue IK-1 -
aHr/IMickou opdorpadun YTIpaKHEHUH 3yB.
10 TeMe.
Utoro nio pasgeny 2 34
2. Pazgen 2 JIeKCUKONOTHSL. 2
2.1. Tema 2 1 15 |[logaroroBka |¥YcCTHBIU OK-4 —
Onpepenenve CJ10Ba. K Orpoc. 3yB
Tunel  cnoB.  CioBapHBIU IIPaKTHUYeCKO OIIK-1 -
COCTaB aHTJIMKMCKOTO sI3bIKa. My 3aHSITHIO. 3yB
BeinosiHeHue [IK-1 -
ynpaKHeHU! 3yB.
10 TeMe.
2.2 Tema Twurbl coBapei 2 1 15 |[ToaroToBka |¥YCTHBIU OK-4 -
K onpoc. 3yB
IpakKTU4YeCcKo OIIK-1 -
My 3aHSITHIO. 3yB
BrimmonHenue IK-1 -
yIIpa>KHEHUN 3yB.
10 TeMe.
Wroro no paszeny 2 30
3.Pa3gen 3 2
I'pammatrika. OCHOBHBIE
eVHULA u OCHOBHBIE
rpaMMaTUUecKue TIOHSITUSI.
3.1 Tema 2 2 12 |[TogroroBka |YCTHBIN OK-4 -
Mopdoiiorus. K omnpoc. 3yB
OcHOBHbIE TTOHATHS. MIPaKTUYECKO OIIK-1 —




AypuTtopHas
K}c,)ﬁTaKEHaH - ?&: Popma =
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['pammatHueckure Kiaccol C/10B MY 3aHATHIO. 3yB
51 [IPUHLIUAIIBI Ux BeirosiHenue [K-1 -
K/accupurKaluu yIIpa)KHEHUN 3yB.
II0 TeMe.
3.2. Tema 2 2 11 |[TogroroBka |YCTHBIU OK-4 -
Cuntakcuc. OCHOBHBbIE K OI1pOoC. 3yB
e JUHULIbI CUHTaKCHUCa. MPaKTUYECKO OIIK-1 -
CioBocouuTaHue u MY 3aHSTHIO. 3yB
npeyio>keHre  (mpobsieMbl U BeinosiHeHue [IK-1 -
TIPUHLUITBI KacCUUKALUK.) yIpa>KHeHUM 3yB.
10 TeMe.
Wroro no pa3peny 4 23
4. Pazpen 4 CTunmucTyka
4.1 Tema 2 2 33 |[logroroBka |YCTHBIU OK-4 —
IIpegmer u 3ajauu K OIIpocC. 3yB
CTU/TUCTUKU. Tekct KakK IIPaKTUYECKO OIIK-1 -
rpegMeT W3y4YeHUst MY 3aHSTHIO. 3yB
CTUIUCTUKH. BrimmonHenue [K-1 -
yIpa>KHEeHUN 3yB.
TI0 TeMe.
Wroro no paszeny 2 2 33
HToro no pucuuninHe 10 | 130 IIpomexyTo
yHasa
arrecTanus
— 3K3aMeH

5 Oopa3oBaTe/bHbIE H HHGOPMAIHOHHBIE TEXHOIOTUH

[Tpu M3yyeHUU AUCLIUATIIMHBI ««OCHOBBI TEOPUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» » UCMOb3YHOTCS
crepyrone  obpa3oBaTe/ibHble, HWHTEPAKTHBHbIE W WH(POPMAILMOHHBIE  TEXHOJIOTHH:
TPaZULIMOHHBIe o0Opa3oBaTesibHble TeXHOMOTMU (WH(OPMAIL[MOHHAs JIEKI[Us], TPAKTUYecKoe
3aHSITHE), TEXHOJIOTUH TPOo0/JIeMHOr0 00yueHusi (TpoOsieMHasi JIeKIUsl), WHTepaKTHBHbIE
TeXHOJIOTMU  (CeMHUHAp-AUCKyCCHsi), HWH(OPMaI[MOHHO-KOMMYHHUKATUBHbIEe 00pa3oBaTe/bHbIe
TeXHOJIOTUU (IeKIUsI-BU3yaTn3aliys, TIPaKTUUecKoe 3aHsiTHe B JopMe Mpe3eHTal[|h).

6 YueOHO-MeTOAMUYECKOE 00ecrieyeHHe CaMOCTOATEe/TbHOW PadoThl 00yYaroI[UXCA

Mo pucturiiHe «JIeKCUMKOJIOTHs» TpPeAyCMOTpeHa ayAWTOpHas U BHeayAUTODHas
caMmocTosiTesTbHast paboTa 00yUaroIuXCsl.

AynuTopHas caMocTosiTe/ibHass paboTa CTYZEHTOB TIpeAriosiaraeT YCTHBIM OIMpoOC U
BBITIOJTHEHUe TPaKTUUeCKUX 3a[jaHuil (yrpaXKHeHU) Ha MPaKTUYeCKUX 3aHSITUSIX.



IIpumepHbIe ayANTOPHBbIE KOHTPO/IbHBIE padoTsl (AKP):

AKP Nel «OcHOBHBIE eJUHHUIIbI IMHIBUCTUYECKOr0 aHa/in3a. PoHeMa KaK OCHOBHAs
eanHULA (JOHO/IOTUYECKOTr0 YPOBHS.»

Tema 1.1 «Phonetics as one of the branches of linguistics and speech sounds, their aspects and
functions»

Tema 1.2 «The theory of phonemes and classification of sounds in speech»

Tema 1.3 The historical development of the phonological system of the English language and the
historical background of English Spelling.

AKP Nc2 «OcHoBHbIe (oHO/IOTHUecKHe MOHATHA. IIpuHOMNBI Kaaccudukanuu
I/IACHBIX M COIJIaCHBIX (hOHEM.»

Tema 2.1 «Lexicology as a branch of linguistics of the English vocabulary»

Tema 2.2 «The basics of English lexicography. Types of dictionary»

Tema 2.3 «The Morphemic structure of the word and Word Formation

Tema 2.4 «The Basic ways of Word Formation: affixation, compounding, conversion»

AKP Ne3 «I'pammatruka. OcCHOBHbIEe eJMHHMI[a M OCHOBHble TrpamMMaTH4YecKue
TOHATHSA»
Tema 3.1.1 “The categorial structure of the word”
Tema 3.1.2 Grammatical word classes
Tema 3.1.3The noun as a grammatical words class. The category of number
Tema 3.1.4 The noun as a grammatical word class. The problem of a case. The Category of
Gender
Tema 3.1.5 The Verb: General
Tema 3.1.6 The Verb: The Categories of Person, Number and Tense
Tema 3.1.7 The Verb: The Categories of Aspect and Time Correlation
Tema 3.1.8 The Verb: The Category of Voice
Tema 3.1.9 The Verb: The Category of Mood
Tema 3.1.10 The Adjective and the Adverb

AKP Ne4 «IIpegmet U 3aja4i CTU/IMCTUKH.»
Tema 4.1.1 «The subject of Stylistics and Stylistic Classification of the English Vocabulary».
Tema 4.1.2 «Lexical Expressive Means and Stylistic Devices»
Tema 4.1.3 «Syntactical Means and Stylistic Devices»
Tema 4.1.4 «Functional Styles of the English Language»

AKP Neo5 «TekcT Kak npeaMeT u3dy4yeHHUs CTUIMCTHKH.»

Tema 3.2.1 The phrase: general
Tema 3.2.2 The simple sentence. The composites sentence

«I[IpumepHbIe MHAUBHAYA/IbHBbIE foMalIHKe 3afaHusn (MU/13):

M3 Nel

1. Pasgen: The English word as a structure
[TpakTHuecKreyrpaKHeHUs:



Identify the following words as

A. native of Indo-European word stock

B. native of Germanic word stock

C. native English

D. borrowed

1. THEY - ME fr. ON their they

2. THING - OE (=ON, OS) thing, OHG ding public as—sembly

3. TREE - OE treo (w), c. OFris, ON tre, OS treo tree, Go triu stick; akin to Gkdrys oak, Skt,
Avestandru wood

4. WRITE - OE writan, c. OS writan to cut, write, OHG rizan, ON rita

W3 Ne2

Identity the following words as

A. completely assimilated

B. phonetically/graphically non-assimilated

C. morphologically non-assimilated

D. semantically non-assimilated

E. non-assimilated (resisting assimilation)

5. He was still lying on the air mattress, with his head on a meager pillow.
6. She plugged one end of the utility cord into the base of the transceiver.
7. She drove to Paris in her berline for a fitting with her couturier, Vingal, on the following
morning.

8. ... the smooth, central slide, up which the sarcophagus had been hauled.

W13 Ne3
Identify the type of borrowing in the following words as
A. true (phonetic) borrowing
B. semantic loan
C. loan translation
D. semicaique
9. Could be they’d wind up someplace like a weird cross between a Russian gulag and a posh
Club Med resort.
10. Decembrist - a participant in the conspiracy and insurrection against Nicholas I of Russia on
his accession in December, 1825.

Identify the following words as

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

11. Coy - artfully or affectedly shy or reserved; coquettish.

ME fr. AF coi, quoy calm, OF queifr. VL *quetus, for L. quietus
Quiet - making little or no noise or sound.

ME quiet (e) (fr.MFquiete) fr. L quietus

W3 Ned

Identify the way the following words can be analized into IC
12. INACCESSIBLE (unapproachable; cf. L. cess-come, go)
A.in- + [(ac- + cess-) + -ible]
B. in- + [ac- + (cess- + -ible)]
C. [in- + (ac- + cess-)] + -ible



13. TENDERHEARTEDNESS

A. tender+ [(heart + -ed) + -ness]
B. [(tender+ heart) + -ed] + -ness
C. [tender+ (heart + -ed)] + -ness

Identify the following as

A. a root word

B. a derived word

C. a compound word

D. a compound-derived word

14. This one thing was not ascribable to any one person.
15. ... if Ellie were my daughter...

Identify the word-building means in the following boldface words as
A. affixation
B. compounding
C. conversion
D. blending
E. abbreviation
F. backformation
16. You are more likely to be the rippee than the ripper.
17. This man is on a par with those who want to Bolshevize a free country.
18. She plugged one end of the utility cord into the base of the transceiver.
19. Sculpt - v.t., v.i., to carve, model, or make by using the techniques of sculpture.
20. And I have some heavy-duty knowledge.
21. Laser - a device that produces a nearly parallel, nearly monochromatic, and coherent beam of
light by exciting atoms and causing them to radiate their energy in phase, (lightwave
amplification by stimulated emission of radiation)
22. Newspeak - a propagandistic style of language marked by ambiguity, misstatement, and
contradiction.
23. Try to behave like an adult.
W13 No5

Identify the way of compounding in the following boldface words as

A. morphological (asyntactic)

B. syntactic

24. Double-Think - the acceptance of two contradictory ideas at the same time.

25. Painstaking - adj. taking or characterized by taking pains; expending or showing diligent care
and effort; careful.

26. “Stop play-acting, Mother,” cried Karen...

27. Bridesmaid - a woman who attends the bride at a wedding ceremony.

28. Highway - a main road, esp. one between towns or cities.

Identify the type of abbreviation in the following words as

A. aphesis (initial)

B. syncope (medial)

C. apocope (final)

D. aphesis + apocope

29. Fax - facsimile transmission; an exact copy or reproduction so transmitted

30. Drawing-Room - a formal reception room, esp. in an apartment or private house, to which
ladies retire (withdraw) after dinner

31. Bice - Beatrice (name)



Identify the source word in the following case of conversion.

32. It didn’t take observers in Washington long to figure out who this last “official” was: Gore
himself.

OFFICIAL ad;.

A. of or pertaining to an office or position of duty, trust, or authority: official powers.
B. appointed, authorized, or approved by a government or organization.

C. holding office.

D. public and formal; ceremonial.

33.... magazines from top slicks to minor pulps.

SLICK

A. smooth and glossy; sleek.

B. smooth in manners, speech, etc.; suave.

C. sly; shrewdly adroit.

D. ingenious; cleverly devised.

E. slippery, esp. from being covered with oras if with ice or oil.

Identify the following case of conversion as

A. complete

B. partial

34. ... magazines from top slicks to minor pulps.
35. What is the opposite of responsible?

A. unresponsible

B. inresponsible

C. disresponsible

D. irresponsible

E. ilresponsible

W13 Ne6

1) Identify the boldface obsolete words as
A. a historism

B. a lexical archaism

C. a grammatical archaism

1. Who art thou?

2. The feeling in the courtroom must have been the same feeling that were in the hearts of the
peasants who watched Marie Antoinette riding to her doom in the tumbrel (Sheldon. The Other
Side ... p. 415)

2) Identify the following words as
A. special terms

B. colloquial

C. slang

D. official

In these sentences, the chief focus comes at the end of the main clause.
3) Identify the following words as

A. Americanisms
B. Briticism



3. Charles bought a pencil at the five-and-dime.
4. Do you like fish and chips?

4) Identify the type of semantic change in the following words as
A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

W13 Ne7

5. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark. All ... p. 286)

7. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor, was Carpenter’s most emphatic supporter.
“He’s a straight shooter. I’d trust any of my family with him, and you know that for me that’s
saying a lot. Too many of those birds are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk, deeply grooved, which can be made to rise
and fall on a string attached to its center and running in the groove;

Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has no firm convictions.

8. LADY - a woman of high social position or economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier
lavedi, OE hlefdige (Northumbrian hlafdia, Mercian hlafdie), "mistress of a household, wife of a
lord," apparently literally "one who kneads bread," from hlaf "bread" (see loaf (n.)) + -dige
"maid," which is related to dege “maker of dough”

9. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in Greek — a divine thing.

10. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful servants catering to Larry’s every wish
... (Sheldon. TheOtherSide ... p. 349)

5) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs

C. homonyms proper

D. different meanings of a polysemantic word

11. It’s no picnic trying to do my fair share by being fair and square to all those near and dear to
me.
12. All animals are strictly dry: they sinless live and swiftly die.
Is the wood dry enough to burn?
13. Please go through the entrance of this little poem.
I guarantee it will entrance you.
14. The route was very long. — The root was very long.

6) Do the following boldface words represent
A. complete homonymy?
B. partial homonymy?

15. Time moved at a snail’s pace before the holidays.

The farmer paced off the edge of the field to see how much fencing he would need.
16. What is the mean annual temperature here?

He is no mean scholar.



7) Identify the following words as
A. synonyms
B. hyponyms

17. HOSE, SOCKS, STOCKINGS, PANTYHOSE, LEGWEAR, NYLONS, TIGHTS,
FLESHINGS, KNEE-LENGTHS
18. FORMAL, AFFECTED, CEREMONIAL, POMPOUS, PROPER, RITUAL

8) Identify the dominant in the following synonymic groups

19. A. Bellow B. Cry C. Roar D. Scream E. Yell F. Shriek
20. A. Busy B. Active C. Engaged D. Engrossed E. Occupied

9) Identify the following synonyms as
A. ideographic

B. stylistic

C. ideographic-stylistic

D. absolute

21. WEEP, BLUBBER, CRY, SOB, WAIL, WHIMPER

10) Identify the following antonyms as
A. antonyms proper

B. complementaries

C. reversives

D. conversives

22. He believes that husbands should support their wives. (Sheldon. The Other Side ... p. 227)
23. They’re tough, and they’re not afraid to die. We’re soft. (Sheldon. The Other Side ... p. 230)
24. The croisette was packed with professionals and amateurs, veterans and tyros, comers and
has-beens, all competing for the prestigious prizes. (Sheldon. AStranger ... p. 251)

11) Identify the linguistic phenomenon underlying the following jokes as
A. polysemy
B. homonymy
C. synonymy
D. antonymy
E. folk etymology
F. idiomaticity vs. non-idiomaticity

25. A canner can can anything that he can. But canner can’t can a can, can he?
26. Fools make feasts and wise men eat them; Wise men jests and fools repeat them.
27. When Charles II beckon’d Nell fell!
28. Have you heard about the man who lost the light of his life? He found a new match.
29. Weather or Not

“How the hell should I know!” shrieked the husband into the phone.

“Why do you call the Weather Bureau?”

“Who’s that on the phone?” asks his wife.

“I don’t know. Just some damn fool wanting to know if the coast is clear.”
30. “What on earth have you done,” said Christine,

“Almost ruining the party machine.

It is not at all rude



To lie in the nude,
But to lie in the House is obscene!”

7 O]_[e}[oqﬂble CpeacCTBa AJis MIPOBEeJECeHUA l'lpOME)KyTO'-[HOﬁ aTTeCTdllu1

a) Ilnanupyemble pe3ynbTaTbl 00ydyeHHs] U OLIEHOYHbIE CPeJCTBA /ISl MPOBeJeHUSs
NMPOME)XYTOUHOM aTTecTaluu:

CTpyKTYpHBI
TPYKTYD [Inanupyemsbie
Y 5/1IeMeHT OreHOYHBIE Cpe/iCcTBa
pe3y/bTaThl 00yUeHuUst
KOMITeTeHLIU

OK-4 croco6HOCThI0O K KOMMYHHUKAL[MM B YCTHOW M THCbMeHHOW (opMax Ha PYCCKOM U

VHOCTPaHHOM

A3bIKAX [IJId  pelIeHusda

B3aHMOﬂ6ﬁCTBHH

3a/lad  MEX/TMYHOCTHOIO MW  MEXKYJIbTYPHOI'O

3HaThL

- 3HaTh Croco0bl
0000I1IeHMsT W aHa/IM3a
yuebHOM uH(OpMaIuy;
HOPMBI
CJIOBOYTIOTpeO/IeHUs
TIPOU3HOIIIEHNS],
rpaMMaTHKH,
opdorpadumu
MYHKTyallWy,;

- B/IAJeThb CrHeLuaabHOU
TepMUHOJIOTHeH;

- 3HaTh TpebOBaHUS K
TIOCTPOEHUI0 YCTHBIX M
TTUCHMEHHBIX
BBICKa3bIBaHUM.

141

nu

TeopeTHyecKuie BOTIPOCHI:

1) What are phonetic peculiarities of the English
Language in comparison with the Russian one?

2) What at the lexical level makes English different
from Russian?

3) What are the most important issues of the English
lexicology?

Ywmets

- YMeThb  OIpeeNsTh
L[e/H yueOHOM
JesaTeIbHOCTU u
BbIOMpATh OMTHMaJbHbIE
MyTH WX JAOCTWKEHUS;
OTIpeZieNsITh L[eJTH
ripoeccroHaTLHOM

JeTeIbHOCTU U
BbIOMPATh ONMTUMAasbHbIE
MyTH WX JAOCTYDKEHWUS;

BOCIIPUHUMATh,
00600111aTh u
aHaM3MpOBaTh yueOHYI0
r“H(opMaluio;
BOCIIPUHUMATh,
00600111aTh u
aHa/IM3UpOBaTh
r“H(opMaluto,
CBSI3aHHYO C
rpogeccoHa/IbHON
cdepoit  [esTENLHOCTH,

dHaJ/IN3MPOBATh

[IpakTHueckue 3aaHus:
1) Identify the linguistic phenomenon underlying the
following jokes as
A. polysemy
B. homonymy
C. synonymy
D. antonymy
E. folk etymology
F. idiomaticity vs. non-idiomaticity
1. A canner can can anything that he can. But canner
can’t can a can, can he?
2. Fools make feasts and wise men eat them; Wise
men jests and fools repeat them.
3. When Charles II beckon’d Nell fell!
4. Have you heard about the man who lost the light of
his life? He found a new match.
5. Weather or Not
“How the hell should I know!” shrieked the
husband into the phone.
“Why do you call the Weather Bureau?”
“Who’s that on the phone?” asks his wife.
“I don’t know. Just some damn fool wanting to




CTpyKTypHBI

. [Inanupyemsbie
i 371IeMeHT OrieHOUHBIE CPe/ICTBA
pe3y/bTaThl 00yUueHuUst
KOMITIETeHI U

3¢ heKTUBHOCTD know if the coast is clear.”

n30bpaHHbIX cpeAcTB M 6. “What on earth have you done,” said Christine,

MEeTO/IOB pelleHus “Almost ruining the party machine.

TOCTaB/IeHHBIX Lie/iel U It is not at all rude

3a7iay; MO/Ie/IMPOBaTh To lie in the nude,

HOBble TMYTH pelleHus But to lie in the House is obscene!”

noctwkenus 1enedr U |-2) Identify the following words as

3ajay; A. synonyms

roc/iefioBaTesibHO U sicHO |B. hyponyms

n3naratb cobcrBenusle [I. HOSE, SOCKS, STOCKINGS, PANTYHOSE,

MBICJIH; LEGWEAR, NYLONS, TIGHTS, FLESHINGS,

-TIPUBOJUTH KNEE-LENGTHS

Jl0Ka3aTelbCTBa B2. FORMAL, AFFECTED, CEREMONIAL,

MOJIb3Yy cobctBennnix [POMPOUS, PROPER, RITUAL

cyzeHuii; npaBwibHO U |- Explain the choice of the following words in the

YMeCTHO MCII0/Ib30BaTh [text:

CrieL{MaarM3UpOBaHHYO Jeff Peters and Andy Tucker could never be

TePMUHOJIOTUIO trusted. One day, the two men decided to open a
marriage business to make some quick and easy|
money. The first thing they did was to write an
advertisement to be published in newspapers. Their|
advertisement read like this:

«A charming widow, beautiful and home-loving,
would like to remarry. She is only thirty-two years
old. She has three thousand dollars in cash and owns
valuable property in the country. She would like a
poor man with a loving heart. No objection to an
older man or to one who is not good-looking. But he
needs to be faithful and true, can take care of property
and invest money with good judgment. Give address,
with details about yourself. Signed: Lonely, care of
Peters and Tucker, agents, Cairo, Illinois.»

When they finished writing the ad, Jeff Peters
said to Andy Tucker: «So far, so good. And now,
where is the lady?»

Andy gave Jeff an unhappy look. «What does a
marriage advertisement have to do with a lady?» he
asked.

«Now listen,» Jeff answered. «You know my|
rule, Andy. In all illegal activities, we must obey the
law, in every detail. Something offered for sale must
exist. It must be seen. You must be able to produce
it. That is how I have kept out of trouble with the
police. Now, for this business to work, we must be
able to produce a charming widow, with or without
the beauty, as advertised.»

Bnagetsb - B/IafieTh  KyabTypou [KoMmruiekcHbie TIpoOieMHbIe 3a/JaHUS:
MBIIIJIeHHS], Make up a text of a neutral register, which can be




CTpyKTypHBI
Y 3JIeMEeHT
KOMITeTeHLINU

[Inanupyemsbie
pe3y/bTaThl 00yUueHuUst

OuleHOuHbIe CpejCTBa

CITIOCOOHOCTBIO K
000011[eHNI0,  aHaM3Yy,
CUHTE3y,  BOCIIPUSATHIO
vH(popMaluy;
CITIOCOOHOCTBIO K
1[eJIero/1araHuio B
yueOHOI u
ripogecCcOHa/IbLHON
JesITeNTbHOCTH;
HaBbIKaMU  pedIeKCuH,
caMoaHasm3a u
CaMOOIIEHKH,
KPUTUUYECKOTO
TIepeoCMbIC/IEHUST
COOCTBEHHOTO
TI03HABaTe/IbHOTO
OTIBITA;

- JIeKCHUYeCKUMU |
rpaMMaTHyeCKUMHU
CPe/ICTBAMU  PYCCKOTO
S3bIKQ; HaBbIKAMHU
BepbaIbHOTO u
HeBepOanbHOTO
o011eHus; HaBbIKaMU
TIOCTPOEHUSI  CBSI3HOTO

BbICKa3bIBaHUSl B YCTHOU
U THUCbMeHHOUW ¢opme,
apryMeHTHPOBAHHOTO U
SICHOT'O W3JI0’KeHUsI
MBIC/Iel; KYJIbTypOU
YCTHOM ¥ MMCbMEHHOU
peuu

used by students at different levels of language-
learning.

OIIK-1 T'oTOBHOCTH OCO3HaBaThb COL[MA/NBLHYIO 3HAUMMOCTH CBOel Oynyieit mpodeccu,

00J1a/1aTh MOTHBALIVEH K OCYIL[eCTBIIEHHUIO

rpodecCcHoHATLHON eI TeTbHOCTH;

3HaTh - 3HAaTb CTPYKTYpy u [TeopeThueckue BOMPOCHI:
CUCTEMY cBoeii |I) How can you define the subject and field of
rpogeccoHa/IbLHON lexicology?
J1esiTe/IbHOCTU; 2) What are the branches of lexicology?
OCHOBHbIe HaripaB/yieHus |[3) What are the main word-building means in
nipodeccroHaIbHON English?
JlesiTeTbHOCTH. 4) What types of semantic change are there in
English?
5) What are the three main registers in English?
6) What are the semantic relations in the language
system?
YmeTb - yMeTb  OLeHUBaTh [[IpakTHUeCcKre 3a[aHus:

COLIMA/IbHYIO

1) Study the etymology of the following words:




CTpyKTypHBI
Y 3JIeMEeHT
KOMITeTeHLINU

[Inanupyemsbie
pe3y/bTaThl 00yUueHuUst

OuleHOuHbIe CpejCTBa

3HaYMMOCTh CBOEU
npodeccuy; OLeHHBaTb
COL[AJIbHYO
3HauUMMOCTh cBoOeit
npodeccuy, afieKBaTHO
BOCITPYHUMATb
BO3MO>KHBI®
npoeccroHabHbIe
PUCKH.

They, thing, tree, write

- Look up the following words in etymological
dictionaries and decide if they are:

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

Coy - artfully or affectedly shy or reserved;
coquettish.

Quiet - making little or no noise or sound.

2) Identify the word-building means in the following
boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

1. You are more likely to be the rippee than the
ripper.

2. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.

3. She plugged one end of the utility cord into the
base of the transceiver.

4. Sculpt - v.t., v.i.,, to carve, model, or make by
using the techniques of sculpture.

5. And I have some heavy-duty knowledge.

6. Laser - a device that produces a nearly parallel,
nearly monochromatic, and coherent beam of light by
exciting atoms and causing them to radiate their
energy in phase, (lightwave amplification by
stimulated emission of radiation)

7. Newspeak - a propagandistic style of language
marked by  ambiguity,  misstatement, and
contradiction.

8. Try to behave like an adult.

3) Identify the type of semantic change in the
following words as

A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

1. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark.
All ... p. 286)

2. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor,
was Carpenter’s most emphatic supporter. “He’s a
straight shooter. I’d trust any of my family with him,

and you know that for me that’s saying a lot. Too




CTpyKTypHBI

. [Inanupyemsbie
i 371IeMeHT OrieHOUHBIE CPe/ICTBA
pe3y/bTaThl 00yUueHuUst
KOMITIETeHI U
many of those birds are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)
Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk,
deeply grooved, which can be made to rise and fall on
a string attached to its center and running in the
groove;
'Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has no
firm convictions.
3. LADY — a woman of high social position or]
economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier lavedi,
OE hlefdige (Northumbrian hlafdia, Mercian
hlafdie), "mistress of a household, wife of a lord,"
apparently literally "one who kneads bread," from
hlaf "bread" (see loaf (n.)) + -dige "maid," which is
related to deege “maker of dough”
4. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in
Greek — a divine thing.
5. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful
servants catering to Larry’s every wish ... (Sheldon.
The Other Side ... p. 349)

BnazeTsb B/a/IeTh ocHoBamH [KomrsiekcHbie TIpo6ieMHbIe 3a/JaHuUs:
ripoeccroHaTLHOM 1) Carry out the lexicological analysis of the text.
JlesiTeTbHOCTH, 2) Translate the text (from Russian into English, from
pernpoAyKTHBHBIMU u [English into Russian) paying attention to its lexical
TBOPYECKUMU peculiarities.
criocobamu The Errors of Santa Claus
ro3HaBaTe/IbHOU by Stephen Leacock
J1esiTeIbHOCTU B |It was Christmas Eve.

KauecTBe ocHoBbl [The Browns, who lived in the adjoining house, had
WHAVBUAYanbHOTO cTuis been dining with the Joneses.

Ooyayiiert  mpodeccuu; [Brown and Jones were sitting over wine and walnuts
CUCTEeMOM at the table. The others had gone upstairs.
ripe/iCTaB/IeHUI 00 [«What are you giving to your boy for Christmas?»
OCHOBHBIX asked Brown.

HaripaB/IeHUSIX «A train,» said Jones, «new kind of thing —
npodecCroHaIbHON automatic.»

JlesITeIbHOCTH u [«Let’s have a look at it,» said Brown.

BbIp@)KeHHOM Jones fetched a parcel from the sideboard and began
MOTHBaLen K ee [unwrapping it.

BBITO/IHEHUIO «Ingenious thing, isn’t it?» he said. «Goes on its own

rails. Queer how kids love to play with trains, isn’t
it?»

«Yes,» assented Brown. «How are the rails fixed?»
«Wait, I’'ll show you,» said Jones. «Just help me to
shove these dinner things aside and roll back the
cloth. There! See! You lay the rails like that and
fasten them at the ends, so —»

«Oh, yes, I catch on, makes a grade, doesn’t it? just

the thing to amuse a child, isn’t it? I got Willy a toy!
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aeroplane.»

«I know, they’re great. I got Edwin one on his
birthday. But I thought I’d get him a train this time. I
told him Santa Claus was going to bring him
something altogether new this time. Edwin, of course,
believes in Santa Claus absolutely. Say, look at this
locomotive, would you? It has a spring coiled up
inside the fire box.»

«Wind her up,» said Brown with great interest. «Let
her go.»

«All right,» said Jones. «Just pile up two or three
plates something to lean the end of the rails on.
There, notice way it buzzes before it starts. Isn’t that
a great thing for kid, eh?»

«Yes,» said Brown. «And say, see this little string to
pull the whistle! By Gad, it toots, eh?just like real?»
«Now then, Brown,» Jones went on, «you hitch on
those cars and I’ll start her. I’ll be engineer, eh!»

Half an hour later Brown and Jones were still playing
trains on the dining-room table.

ITIK-1 T'oToBH
COOTBETCTBUU

OCTh peanu3aluy 00pa3oBaTebHOW MPOrpaMMbI MO Y4eOHBIM TIpeAMeTaM B
c TpeboBaHKsIMU 00pa3oBaTe/IbHbIX CTaHAAPTOB

3HaThb

3HaTh CreuupuKy
nipegMeTa
«AHOCTPaHHbIN SI3bIK» U
OCHOBHbIE
3aKOHOMEePHOCTH
obOyueHust
MHOCTPaHHOMY $I3bIKY;

cofiep>kaHue
HOPMAaTHBHBIX
JIOKYMEHTOB,
perympyroLux
obpa3oBaTe/IbHYI0
JlesiTeNIbHOCTb,
rocyZilapCTBeHHbIU
CTaHZJapT
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY;

OCHOBHbIE
MeTOoAUYeCKHe
KaTeropuu
MeTOZ,
cucrema
L[eJTH,
MeTOZbI
TIpHUeMBl,
o0yueHus,
BOCITUTAaTe/IbHbIE

110

(mozaxopn,
TIPUHLIMITB,
o0yueHus,
cofiepykaHue,
U CriocoOml,
cpencTsa
yueOHO-

TeopeTuueckuie BOIIPOCHI:

1) What are the three main registers in English?

2) What are the semantic relations in the language
system?
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TMpoLiecc);

TICXOJIOT IO
JIMYHOCTHU y4all|erocs;

MOHATUMHBIN
anmapatr  ¢unocopum,
TeopeTHUeCKOu U
TIPUKJ/IaJHOU
JIMHI'BUCTUKU U
JIMHTBOJIU/IAKTUKA /ISt
peleHust
npodecCHOHAMBHBIX U
Hay4HO-
MCCIIel0BaTeTbCKUX
3ajau;

OCHOBBI
MEKKYJIbTyPHOMU
KOMMYHUKAaIUH
pelieHust
rpodecCcroHaNTbHBIX
3ajau U Hay4Ho-
MCCIIe/I0BaTeTbCKUX
3ajay;

OCHOBBI 00yueHust
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM;
3aKOHOMEPHOCTH
CTaHOBJIEHUSI
CIIOCOOHOCTH K
MEKKYJIbTyPHOMU
KOMMYHUKAIUN

Teopru

AJist

Ywmets

yMeTb TOJIEPAHTHO
OTHOCUTELCS K
0COOEHHOCTAM
WHOSI3bIYHOM KY/IbTYPbI;
TIPOSIBTISITH
9MITATHIO 110
OTHOILIEHUIO K
TIpe/ICTaBUTE/TIO
WHOST3bIYHOU KY/IbTYPBI
aHaJTM3UPOBATh
MEeTOAl W  CpeACTBa
o0yueHMsT C  TOUKHU
3peHus ux
HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHUSA
COBPEMEHHOT0
COCTOSIHUSI;
aHaJTM3UPOBATh
pe3y/bTaThl
CcOOCTBEHHOMU

n

4) Identify the following pairs of words as
IA. homophones
B. homographs
C. homonyms proper
D. different meanings of a polysemantic word
1. It’s no picnic trying to do my fair share by being
fair and square to all those near and dear to me.
2. All animals are strictly dry: they sinless live and
swiftly die.
Is the wood dry enough to burn?
3. Please go through the entrance of this little poem.
I guarantee it will entrance you.
4. The route was very long. — The root was very long




CVTP YKTYDHBL [Inanupyemsbie
i 371IeMeHT OrieHOUHBIE CPe/ICTBA
pe3y/bTaThl 00yUueHuUst
KOMITIETeHI U
JlesITeNIbHOCTH,
OpraHU30BaHHOMU Ha
ypOKe HMHOSI3bIUHOTO
ob1rieHus
CTPOUTb  CUCTEMY
yTpa)KHEHU C y4eToM
dbopMrpoBaHUsl  BUIOB
peueBo eATeIbHOCTH
OCYLL[eCTBJISITh
oriepaLuu aHasm3a,
CHUHTe3a, CpaBHeHHUH,
0600111eHNs U
peduiekcuu;
WCTIOTb30BaTh
JOCTYDKeHUST
0TeuyeCcTBEHHOTO U
3apy0e>KHOT0
MeTOANUYEeCKOT0
Hac/ieiisi, COBpeMeHHbIX
MeTOANYEeCKUX
HanpaBJ/IeHUN u
KOHLIeMuii  o0yueHUs
WHOCTPaHHbIM  sI3bIKaM
Jist peleHust
KOHKPEeTHBIX
MeTOANYECKUX 3ajiau
MPAKTUUeCKOT 0 u
TeopPeTUUeCKOro
XapakTepa;
WCTI0/Tb30BaTh
TOHATUMHBIM  arrapar
dbunocodum,
TeopeTUUYeCKOr u
TIPUKJIaZIHOU
JIMHTBUCTHKU,
JIMHI'BO/TUIAKTHKA U
TEOPUU MEeXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAaLUH JJist
pelLieHus
ripodecCroHaTBHBIX
3ajau
Bnazetsb BraZeTh ymeHueM [KomrisiekcHbie mpoOieMHbIe 3a/IaHMS:
dhopmupoBaTh y |1) Carry out the lexicological analysis of the text.
yuamuxcs crocobHocT [2) Translate the text (from Russian into English, from
K MexXKynbTypHO# [English into Russian) paying attention to its lexical
KOMMYHUKALUU peculiarities.
COBpPeMeHHbIMU But their wives upstairs in the drawing-room hardly
MeTo/laMu U TipueMamu [noticed their absence. They were too much interested.
MEeTOANKHU o6yuenus [«Oh, I think it’s perfectly sweet,» said Mrs. Brown.
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WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM;
criebruUeCKUMU
KOMMYHUKaTUBHBIMU
YMEeHUSIMU U HaBbIKaMU;
CUCTEMOM
COBpeMeHHBIX
METOANUYECKUX
HaripaBJ/ieHUl u
KOHIIEMUK  00yueHUs
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM;
1jeJIeTIo/laraHusl B
riporiecce
OCYII[eCTBJ/IEHUST HAYYHO-
HCCrieloBaTeTbCKOM
JesITeNTbHOCTH;
cucTeMOM aHanM3a
COBPEMEHHBIX
MeTOANYECKUX
HarpaBJieHni 00yJeHUs
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM;

CUCTEeMOH aHanmM3a
COBPEMEHHBIX
MEeTOIMUeCKUX
KOHI[EMIMK  00yueHUs

HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM

«Just the loveliest doll I’ve seen in years. I must get
one like it for Ulvina. Won’t Clarisse be perfectly
enchanted?»

«Yes,» answered Mrs. Jones, «and then she’ll have all
the fun of arranging the dresses. Children love that so
much. Look, there are three little dresses with the
doll, aren’t they cute? All cut out and ready to stitch
together.»

«Oh, how perfectly lovely!» exclaimed Mrs. Brown.
«I think the mauve one would suit the doll best, don’t
you, with such golden hair? Only don’t you think it
would make it much nicer to turn back the collar, so,
and to put a little band — so?»

«What a good idea!» said Mrs. Jones. «Do let’s try it.
Just wait, I’ll get a needle in a minute. I’ll tell
Clarisse that Santa Claus sewed it himself. The child
believes in Santa Claus absolutely.»

And half an hour later Mrs. Jones and Mrs. Brown
were so busy stitching dolls’ clothes that they could
not hear the roaring of the little train up and down the
dining table, and had no idea what the four children
were doing.

Nor did the children miss their mothers.

«Dandy, aren’t they?» Edwin Jones was saying to
little Willie Brown, as they sat in Edwin’s bedroom.
«A hundred in a box, with cork tips, and see, an
amber mouthpiece that fits into a little case at the
side. Good present for Dad, eh?

«Fine!» said Willie appreciatively. «I’m giving Father
cigars.»

«I know, I thought of cigars too. Men always like
cigars and cigarettes. You can’t go wrong on them.
Say, would you like to try one or two of these
cigarettes? We can take them from the bottom. You’ll
like them, they’re Russian — away ahead of
Egyptian.»

«Thanks,» answered Willie. «I’d like one immensely.
[ only started smoking last spring — on my twelfth
birthday. I think a feller’s a fool to begin smoking
cigarettes too soon, don’t you? It stunts him. I waited
till I was twelve.»

«Me too,» said Edwin, as they lighted their cigarettes.
«In fact, I wouldn’t buy them now if it weren’t for
Dad. I simply had to give him something from Santa
Claus. He believes in Santa Claus absolutely, you
know.»

[And, while this was going on, Clarisse was showing
little Ulvina the absolutely lovely little bridge set that

she got for her mother.
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«Aren’t these markers perfectly charming?» said
Ulvina. «And don’t you love this little Dutch design
— or is it Flemish, darling?»

«Dutch,» said Clarisse. «Isn’t it quaint? And aren’t
these the dearest little things, for putting the money in
when you play. I needn’t have got them with it —
they’d have sold the rest separately — but I think it’s
too utterly slow playing without money, don’t you?»
«Oh, abominable,» shuddered Ulvina. «But your
mamma never plays for money, does she?»

«Mamma! Oh, gracious, no. Mamma’s far too slow|
for that. But I shall tell her that Santa Claus insisted
on putting in the little money boxes.»

«I suppose she believes in Santa Claus, just as my
mamma does.»

6) HOPHIL[OK npoBeaeHus l'lpOME)KyTO‘—IHOI‘/'I dTTeCTalluH, MOKd3aTe/IK U KPHUTEPHUU
OIl€eHUBAHUA:

OK3aMeH MO0 JAHHOM AUCLIMIUIMHE TPOBOAUTCS B YCTHOW (popme MO 3K3aMeHal[MOHHLIM
Ouneram, KaXIbli M3 KOTOPBIX BK/IHOUaeT 2 TeOPeTHUeCKHMX BOIPOCAa M OJHO TMpaKTHUeCKoe
3a/jaHue.

ITokazarenu u KPpUTE€PHUH OLI€CHUBAHHUSA 3K3dMEHA:

— Ha OLIeHKY «O0T/IMYHO» (5 0anioB) — 00y4arOLUiiCcsS JeMOHCTPUPYeT BBICOKHM yPOBEHb
copCcUpOBaHHOCT KOMIIETEHLIMH, BCECTOPOHHee, CHCTeMaTHueckoe W Tryy0OKoe 3HaHUe
yueOHOro MaTepuasa, CBOOOJHO BBITIOJIHSIET TIPAKTHUYeCKWe 3aflaHusi, CBOOO/HO OrepupyeT
3HaHUSIMH, YMEHHUSIMU, TIPUMEHSIeT UX B CUTYaLIMsIX TIOBBIIIIEHHOMN C/I0KHOCTHU.

— Ha OLIeHKy «xopowo» (4 6anna) — oOyvaromuics eMOHCTPUPYeT CPeJHU ypOBeHb
chOpMHPOBAaHHOCTU KOMIIETEHIIMI: OCHOBHbIE 3HAHUS, YMEHUs OCBOEHbI, HO [IOMYCKalTCS
He3HauuTe/lbHble OIIMOKM, HETOYHOCTH, 3aTPy[JHEHWs TP aHAJIUTUYeCKUX Orleparusx,
repeHoce 3HaHUM U yMeHU Ha HOBbIe, HeCTaH/apPTHbIE CUTYALIUH.

— Ha OLIEHKY «YAOB/IETBOPUTENbHO» (3 0Oanma) — oOydYarol[uiics [1eMOHCTpUpPYeT
TOPOTOBBIM YPOBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIU: B XOJie KOHTPOJIbHBIX MePOTIPUSITUMA
JIOTTyCKAlOTCsl OLIMOKM, TIPOSIB/ISIETCSI OTCYTCTBHE OTAEIbHBIX 3HAHWM, yMEHHWH, HaBBIKOB,
00yuaroIUiACS MCIBITHIBAET 3HAUMTE/IbHBIE 3aTPYJHEHWs TPU OINEpUPOBAaHUM 3HAHUSMHU U
YMEHUSIMH TIPH UX TIePeHOCe Ha HOBbIe CUTYaLIWH.

— Ha OIL|eHKY «HeYJAOBJIETBOPUTEIbHO» (2 Oanma) — oOyuaromuics [JeMOHCTPUPYET
3HaHus He Oosiee 20% TeoOpeTMUECKOTO MaTepuasa, [OMyCKaeT CYIleCTBeHHble OIIMOKH, He
MO>KeT TI0Ka3aTh UHTe/IeKTyaslbHble HAaBbIKY pellieHHs TIPOCThIX 3a7iau.

— Ha OLIEHKY «HeyJ0BJIeTBOpPUTeabHO» (1 Oamn) — obyuaromuiics He MOXKeT ToKa3aTb
3HAaHUS Ha YPOBHE BOCIPOM3BeAEeHUSI M OOBSCHeHUs1 WH(OpMAI[UM, HEe MOXKET II0Ka3aTh
VHTe/UIeKTYya/IbHble HaBbIKU PellleHusl MPOCThIX 3a/jau.

8. YueGHO-MeToMuecKoe 1 HHGOPMALIMOHHOE 00ecrieueHHe JUCLMIVTHHBI (MO/YJIs1)



a) OcHoBHa# /iMTeparypa:
1. Tlonsikoa JI. C. Teopus s3bika [D/eKTPOHHBIM pecypc] : yuebHoe mocobue / JI. C.
[Tonskosa, E. B. Cysoposa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2015. - 54 c. - Pexxum pgocryna:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2254.pdf&show=dcatalogues/

1/1129754/2254.pdf&view=true . - MakpooOBbeKT.
0) lono/THUTe/IbHAS TUTEparypa:

1. Emer T. B. BrezieHue B s13bIK03HaHUe [DMeKTPOHHBIN pecypc] : yueOHO-MeToAuuecKoe
nocobue / T. B. Emen, H. P. ¥YpazaeBa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2016. - 1 3/1eKTpoH.
ont. auck (CD-ROM). - Pexkum gocrtyna: https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?

name=2672.pdf&show=dcatalogues/1/1131411/2672.pdf&view=true . - MakpooOBEKT.
2.ITukanora, E. A. BBe/leHue B si3bIKO3HaHHWe: KPaTKUI KypC JIeKIui : yuebHOe rtocobue /

E. A. ITukanosa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2012. - 1 snektpoH. ont. guck (CD-ROM).

- 3arn. ¢ Tutya. 3kpaHa. -- URL: https:/magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?

name=1386.pdf&show=dcatalogues/1/1123841/1386.pdf&view=true (mata  oOparieHwUs:
04.10.2019). - Makpoo6beKT. - TeKcT : 31eKTpoHHbIN. - CBefleHusi JOCTYIHbI Takke Ha CD-

ROM.
B ) MeToanueckue yka3anus: [IpeacraBiens! B IIpunokenun 1

r)IIporpammHoe ob6ecrieuenne 1 MIHTepHeT-pecypchl:

HavmeHnoBaHue No ZOLOEODA Cpok pelicTBUs
I10 o/ p JIALIEH3UU
MS Windows 7 [-1227 ot 08.10.2018 11.10.2021
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 6eccpouHo
FAR Manager cBODOO/IHO pacIpoCTpaHseMoe 6eccpouHO
77ip CBOOO/THO pacnpoCTpaHseMoe 6eccpouHo

IIpodeccuoHanbHbie 6a3bl JAHHBIX M HH(OPMaMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI

HaspaHue Kypca CchlIKa

OnekTpoHHasi 0a3a TMepuoANYeCKUX W3/aHHUM

East View Information Services, OO0 «MIBUC» https://dlib.eastview.com/

IMouckoBass cucrtema Akazgemuss Google

(Google Scholar) URL: https://scholar.google.ru/

NudopmaionHast cucrema - EnvHOe OKHO

URL: http://window.edu.ru/
JlocTyna K M"HGOPMaI[MOHHEIM pecypcam

ONeKTPOHHBIE pecypchl O0ubmoTeku MITY http://magtu.ru:8085/marcweb2/
nm. I'.'I. HocoBa Default.asp
YHuBepcuTeTCKasi MHGOOPMallMOHHAs CUCTeMa

https://uisrussia.msu.ru

POCCHA

9 MaTepua/IbHO-TeXHHYECKOe oDecrieyeHne JUCIUILTHHBI (MO/y/151)

MaTepI/IaJII)HO-TEXHI/I‘-IECKOE obecrieuenue JUCHUIT/IMHBI BK/IFOUAeT:

Tun v Ha3BaHUWe ayJUTOpUU OcHaleHue ayJuTOpuu

YuebHble ayAUTOPUM IS My nbTUMeIUliHbIEe CPe/ICTBA XpaHeHUs, repejauun
TpOBe/IeHUst MPaKTUUeCKUX | U TIpeJiCTaB/ieHrs WH(OPMaLIUH.
3aQHATHUH, IPYNIOBBIX u Komriziekc TecTOBBIX 3alaHUW /il TIPOBeJeHUsi



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2254.pdf&show=dcatalogues/1/1129754/2254.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2254.pdf&show=dcatalogues/1/1129754/2254.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=1386.pdf&show=dcatalogues/1/1123841/1386.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=1386.pdf&show=dcatalogues/1/1123841/1386.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2672.pdf&show=dcatalogues/1/1131411/2672.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2672.pdf&show=dcatalogues/1/1131411/2672.pdf&view=true

Tun ¥ Ha3BaHWe ayJUTOPUHU

OcHallleHHe ayAuTOPUN

WHJVBU/IyalbHbIX KOHCY/bTal[UH,

TIPOMEKYTOUHBIX U PYOe)KHBIX KOHTPOJIEH.

TeKYLLero KOHTPOJISA u
TIPOMEXKYTOUHOM aTTecTal[uu

[TomerieHus JUIst [lepcoHasibHbIe KOMIIBIOTEPBI ~ C TaketoM MS
CaMOCTOSITe/TbHOM pabotsr | Office, BbixogOM B VHTEpHET W C [JOCTYIIOM B
o0yuaroIuXxcst 3/7IeKTPOHHYO WH(POPMaLMOHHO-00pa30BaTe/IbHYHO

cpefly YHUBEPCHTETA

[TomerrieHye /111 XpaHEHUS U
MpoUIAKTHUECKOT O
obcmyKuBaHUS
000py10BaHusI

yuebHOTO

HIkadpl g1 XpaHeHWs yuyeOHO-MeTOAMYECKOU
JOKyMeHTal[uy, ydeOHOro o0opygoBaHUs U yueOHO-
HarJISAHBIX TOCOOUH.




IIpunoxenue 1
MeToauyeckye yKa3aHUA 10 U3YYEHUIO U CLIUILIUHbI
«OCHOBBI TEOPUM MHOCTPAHHOI'0 SI3bIKa»

Ob6yuatonuMcsi HeoOXOJUMO TIOMHHMTb, UTO KadeCTBO TIOJy4YeHHOTO o00Opa3oBaHHUSI B
HEMaJIol CTereHU 3aBUCHT OT aKTUBHOW PO/M camoro oOyuarorierocsi B yueOGHOM Tporiecce.
OOyuarouuiicsi [o/DKeH ObITh HalleJleH Ha MaKCHMasbHOe YCBOEHHe Ipero/jaBaeMoro
MaTepHasia, Ha TIPaKTUUYeCKUX 3aHSATHSIX OH MOXKeT 3a/laTh Tpero/iaBaTesil0 UHTepeCyoliie ero
BOTIPOCHI.

BbinonHeHWe TIPaKTUYECKUX 3a[aHUM CAY)KUT Ba)KHBIM CBSI3YIOL[UM 3BEHOM MEX[Y
TeopeTUUYeCKM OCBOEHUEM JIaHHOW JUCLIMIUIMHBI U TIPUMEHEeHHEM ee TI0/I0KeHUH Ha TIpaKTHKe.
OHM CroCOOCTBYIOT Ppa3BUTHIO CAMOCTOSITE/IBHOCTM — OOydJaroluxcsi, 0Oojiee  aKTUBHOMY
OCBOEHMIO y4yeOHOrO MaTepHuasna, SIBASIOTCS BaKHOW TIPeANOCHIIKOW  (opMuUpOBaHUS
npodheCCUOHATBHBIX KaueCcTB OYAYIIUX CITeI[UaTUCTOB.

[TpoBesieHMe TpPaKTUUECKWX 3aHATUM CjeflyeT pacCMaTpyBaThb KakK Ba)kKHOe CpefiCTBO
MPOBEPKM  yCBOeHHUsI OOydYarol[UMHUCS TeX WM WHBIX TI0JIO)KeHUH, W3/I0KeHHbIX B
peKOMeH/IyeMOU /Ijisi U3y4eHHsl IuTepaType; Kak (popMa TeKyIllero KOHTPOJsS 32 OTHOIIeHHEeM
oOyuaromuxcss K yuebe, 3a ypOoBHeM WX 3HAHHUH, a C/ie/IOBaTe/IbHO, U KaK OJWH W3 Ba)KHBIX
KaHaJIOB /ISl CBOeBPEMEHHOT0 TOATATUBAHUS OTCTAIOIIMX 00yUaroIuXCsl.

[Ipu MOATOTOBKE Ba)KHbI He TOJILKO Cephbe3Hasi TeopeTHuecKasi IMOJrOTOBKAa, HO U
yMeHHe OpHEeHTHPOBaThCS B Pa3HOOOpa3sHBIX TMPAKTUYECKUX CUTYalUsiX, eKeJHEeBHO
BO3HUKAKOIIUX B €ro JesTelbHOCTA. OTOMY cCrocoOcTByeT ¢(opMa oOydyeHUSI B BuU/e
MpaKTUUEeCKUX 3aHATUH. 3aJjaud TPaKTHMUeCKWX 3aHSATUH: 3akpervieHWe U yriayOsieHue
3HAHWM, MOyUeHHbIX Ha JIEKLUSX U TIPUOOpeTeHHBIX B MPOL[eCCe CaMOCTOSITe/TbHOM PaboThI
c yueOHOI sMTepaTypol, popMUpoBaHHe y OOYYarOLIMXCsS YMEHWM U HaBBIKOB PabOThI C
WUCXOJHBIMUA  [JaHHBIMH, HAy4YHOM JIMTEPaTypod W  ClHelUaTbHbIMA JOKyMEeHTaMH.
[IpakTHyecKOMy 3aHSITUIO [JIO/DKHO TIpe/llecTBOBaTh O3HAaKOMJIeHHe C JieKLyeill Ha
COOTBETCTBYIOIYIO TeMY U IUTepaTypOM, yKa3aHHOMU B IJlaHe 3TUX 3aHSTUH.

[Tpu nipoBeieHNH yueOHBIX 3aHITHN 00€CTIeUMBAIOTCS pa3BUTHE Y 00YYaIOL[UXCSl HABBIKOB
KOMaH/JHOW PabO0ThI, MEXXTAUHOCTHON KOMMYHHUKAIIVU, TIPUHSTHS PEIIeHUH, TUIePCKUX KaueCTB
(BK/TtOUasi TP HEOOXOJUMOCTH TIPOBE/IEHWEe WHTEPAKTUBHBIX JIEKI[UH, TPYIIIOBLIX JUCKYCCHH,
pOJIeBbIX WIrp, TPEHWHIOB, aHa/M3 CUTyaluid M WMMTALMOHHBIX Mojesiel, IperojaBaHue
JucuuriiviH (Mozyneld) B ¢dopMe KypCOB, COCTaBJeHHBIX Ha OCHOBE pe3y/IbTaTOB HayUHBIX
WCC/IeIOBaHNM, TIPOBOJUMBIX OpraHW3arvedl, B TOM UHC/Ie C YUYeTOM perroHa/IbHBIX
ocobeHHOCTell  TIPOdeCCHMOHABHOW  JIeATeIbHOCTA  BBIMMYCKHUKOB W TOTpebHOCTel

pabotogatesnieit). CamocTosiTeibHasi paboTa MOXeT ObITh YCIELIHOW TIpU Oripefe/eHHbIX



YCJIOBUSIX, KOTOPble HEOOXO/MMO OpraHu3oBaTh. Ee MpaBW/ibHasi opraHW3aiiysi, BK/THOYAOLast
TEXHOJIOTHUM 0TOOpA 1ieJield, CoiepKaHusl, KOHCTPYHUPOBAHUS 3a[JaH W OPraHU3aLui0 KOHTPOJIS,
CUCTeMaTUYHOCTh CaMOCTOSITE/IbHBIX Y4eOHBIX 3aHSTHM, Ijesiecoobpa3Hoe TIJlaHUpPOBaHUe
pabouero BpeMeHH TMO3BOJISIET MPUBUTH CTY/IEHTaM YMeHHs] U HaBBIKA B OBJIa/[eHUU, U3yUeHUH,
YCBOEHMU W CUCTeMaTH3aluy MPUOOpeTaeMbIX 3HAHUM B TIporjecce 0O0yJeHus], TPUBUTh HAaBbIKU
TIOBbIILIEHUS] TIPOGeCCHOHAMBLHOTO YPOBHSI B TeueHWe BCel TPYZOBOM JesTesibHOCTH. [ljist
KOHTPOJIs1 3HaHUM CTY/IeHTOB 10 JAHHOW AWCLUIUIMHE HeoOXOJUMO TPOBO/IMThL OMepPaTHUBHbBIN,
pPyOeXHBIN 1 UTOTOBBIM KOHTPOJTb.

OrnepaTUBHBIM KOHTPOJIb OCYLIECTB/ISIETCSI MyTeM MPOBeJeHHsT OMPOCOB CTYAEHTOB Ha
3aHATHSIX, NPOBEPKU BBIMNOJHEHUs NPaKTUUeCKWX 3a/laHvi, a TakXe ydeTa BOBJIEYEHHOCTU
(aKTHBHOCTH) CTY/IeHTOB MPU 00CYX/IeHUM MUHU-JI0K/Ia/I0B, OPraHW3aLiy POJIEBBIX UTP U T.I1.

KoHTposnb 3a caMocTosITe/IbHOM paboTOl CTY/IeHTOB T0 KYPCY OCYIIeCTBJSIETCS B JBYX
¢dopmax: TeKylii KOHTPOJIb U UTOTOBBIN. PyOexHbIli KOHTPOb (aTTecTarysi) ToApa3yMeBaeT
TIpOBeJieHre TeCTHPOBaHWSI TI0 TIPOWMJEHHBIM pa3jesnaM Kypca. B TecThpoBaHue MOTYT OBbITH
BKJ/IIOUEHbI TEeMBbl, Ipe/JIO’KeHHble CTYJEeHTaM /i CaMOCTOSITeIbHOW TOJrOTOBKH, a TaKXke
rpakThyeckue 3az,aHusi. CrucTeMa OL[eHOK BbITTOJTHEHUS] KOHTPO/IbHOTO TECTUPOBAHUS:

- OTJINYHO» - KOJTMUECTBO MPaBWIbHBIX O1[eHOK oT 81 10 100 6asnnos;
- «xopolio» - oT 61 go 80 6ansos.;
- «yOB/IeETBOpUTETBHO» - OT 40 A0 60 OasnnoB.;

- «3auTeHo» - oT 40 1o 100 6anos.
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